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ΔΙΚΑΙΟΔΟΤΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ

ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 3ης Ιουλίου
2008 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά

Ιρλανδίας

(Υπόθεση C-215/06) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Παράλειψη εκτιμήσεως των
περιβαλλοντικών επιπτώσεων σχεδίων που εμπίπτουν στο
πεδίο εφαρμογής της οδηγίας 85/337/ΕΟΚ — Εκ των

υστέρων νομιμοποίηση)

(2008/C 260/03)

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: D. Lawunmi και D. Recchia)

Καθής: Ιρλανδία (εκπρόσωποι: D. O'Hagan, J. Connolly, SC, και G.
Simons, BL)

Αντικείμενο

Παράβαση κράτους μέλους — Άρθρα 2, 4 και 5 έως 10 της
οδηγίας 85/337/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1985,
για την εκτίμηση των επιπτώσεων ορισμένων σχεδίων δημοσίων και
ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον (ΕΕ L 175, σ. 40) — Μη λήψη
μέτρων προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι τα σχέδια που εμπίπτουν
στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας θα υποβάλλονται σε μελέτη περι-
βαλλοντικών επιπτώσεων

Διατακτικό

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Παραλείποντας να θεσπίσει όλες τις απαραίτητες διατάξεις
ώστε:

— τα σχέδια που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας
85/337/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1985, για
την εκτίμηση των επιπτώσεων ορισμένων σχεδίων δημοσίων
και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον (ΕΕ L 175, σ. 40),
τόσο πριν όσο και μετά τις τροποποιήσεις που εισήγαγε η
οδηγία 97/11/ΕΚ του Συμβουλίου, της 3ης Μαρτίου 1997
(ΕΕ L 73, σ. 5), να υποβάλλονται, πριν από την ολική ή τη
μερική εκτέλεσή τους, σε εξέταση, προκειμένου να διαπι-
στωθεί αν χρειάζεται εκτίμηση των περιβαλλοντικών τους

επιπτώσεων και, στη συνέχεια, αν είναι πιθανό ότι θα έχουν
σημαντικές περιβαλλοντικές επιπτώσεις λόγω της φύσεως,
του μεγέθους ή της θέσεώς τους, να υποβάλλονται σε εκτί-
μηση όσον αφορά τις επιπτώσεις τους, σύμφωνα με τα
άρθρα 5 έως 10 της οδηγίας 85/337, και

— πριν τη χορήγηση των αδειών για την κατασκευή αιολικού
πάρκου και για τις συναφείς δραστηριότητες στο Derrybrien
της κομητείας του Galway, καθώς και πριν την πραγματο-
ποίηση των εργασιών, να διενεργηθεί εκτίμηση των περι-
βαλλοντικών επιπτώσεων, σύμφωνα με τα άρθρα 5 έως 10
της οδηγίας 85/337, τόσο πριν όσο και μετά τις τροπο-
ποιήσεις που εισήγαγε η οδηγία 97/11, η Ιρλανδία παρέβη
τις υποχρεώσεις που υπέχει από τα άρθρα 2, 4 και 5 έως
10 της εν λόγω οδηγίας.

2) Καταδικάζει την Ιρλανδία στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 178 της 29.7.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 10ης Ιουλίου
2008 [αίτηση του Wojewódzki Sąd Administracyjny we
Wrocławiu (Δημοκρατία της Πολωνίας) για την έκδοση
προδικαστικής αποφάσεως] — Alicja Sosnowska κατά
Dyrektor Izby Skarbowej we Wrocławiu Ośrodek

Zamiejscowy w Wałbrzychu

(Υπόθεση C-25/07) (1)

(ΦΠΑ — Οδηγίες 67/227/ΕΟΚ και 77/388/ΕΟΚ — Εθνική
νομοθετική ρύθμιση για την επιστροφή του πιστωτικού
υπολοίπου ΦΠΑ — Αρχές της φορολογικής ουδετερότητας
και της αναλογικότητας — Ειδικά μέτρα παρεκκλίσεως)

(2008/C 260/04)

Γλώσσα διαδικασίας: η πολωνική

Αιτούν δικαστήριο

Wojewódzki Sąd Administracyjny we Wrocławiu
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Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Alicja Sosnowska

κατά

Dyrektor Izby Skarbowej we Wrocławiu Ośrodek Zamiejscowy
w Wałbrzychu

Αντικείμενο

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Wojewódzki Sąd
Administracyjny we Wrocławiu — Ερμηνεία του άρθρου 5, τρίτο
εδάφιο, ΕΚ, του άρθρου 2 της οδηγίας 67/227/ΕΟΚ του Συμβου-
λίου, της 11ης Απριλίου 1967, περί της εναρμονίσεως των νομοθε-
σιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου
εργασιών (ΕΕ ειδ. έκδ. 09/001, σ. 3), και των άρθρων 18, παρά-
γραφος 4, και 27, παράγραφος 1, της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ
του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρμονίσεως των
νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους
κύκλου εργασιών — κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας:
ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ ειδ. έκδ. 09/001, σ. 49) —
Εθνική ρύθμιση για τον φόρο κύκλου εργασιών που προβλέπει,
όσον αφορά την προθεσμία επιστροφής του υπερβάλλοντος φόρου,
λιγότερο ευνοϊκούς όρους για τους φορολογούμενους που κάνουν
έναρξη των φορολογητέων δραστηριοτήτων τους και καταχωρίζο-
νται στα σχετικά μητρώα ως υπόχρεοι σε υποβολή δήλωσης ΦΠΑ
για ενδοκοινοτικές συναλλαγές — Αρχές της ουδετερότητας του
φόρου και της αναλογικότητας

Διατακτικό

1) Το άρθρο 18, παράγραφος 4, της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ
του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρμονίσεως
των νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους
φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό σύστημα φόρου προστιθε-
μένης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση, όπως τροποποιή-
θηκε με την οδηγία 2005/92/ΕΚ του Συμβουλίου, της
2ας Δεκεμβρίου 2005, και η αρχή της αναλογικότητας απαγο-
ρεύουν εθνική ρύθμιση, όπως η επίμαχη στην υπόθεση της
κύριας δίκης, η οποία προβλέπει ότι, προκειμένου να μπορούν
να διεξαχθούν οι αναγκαίοι έλεγχοι για την αποτροπή του
ενδεχομένου φοροαποφυγής ή φοροδιαφυγής, η προθεσμία που
έχει στη διάθεσή της η εθνική φορολογική αρχή για να
επιστρέψει το πιστωτικό υπόλοιπο του φόρου προστιθεμένης
αξίας σε μια ορισμένη κατηγορία υποκειμένων στο φόρο παρα-
τείνεται από 60 σε 180 ημέρες από της ημερομηνίας υποβολής
της δηλώσεως φόρου προστιθεμένης αξίας, εκτός αν ο υποκεί-
μενος στον φόρο που εμπίπτει σε αυτή την κατηγορία έχει
καταβάλει ασφάλεια ύψους 250 000 PLN.

2) Διατάξεις όπως οι επίμαχες στην υπόθεση της κύριας δίκης δεν
συνιστούν «ειδικά μέτρα παρεκκλίσεως» για την αποτροπή της
φοροδιαφυγής ή της φοροαποφυγής, κατά την έννοια του
άρθρου 27, παράγραφος 1, της έκτης οδηγίας 77/388, όπως
τροποποιήθηκε με την οδηγία 2005/92.

(1) ΕΕ C 69 της 24.3.2008.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 12ης Αυγούστου
2008 [αίτηση του Cour d'appel de Montpellier (Γαλλία) για
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Ποινική δίκη κατά

Ignacio Pedro Santesteban Goicoechea

(Υπόθεση C-296/08 PPU) (1)

(Αστυνομική και δικαστική συνεργασία σε ποινικές
υποθέσεις — Απόφαση πλαίσιο 2002/584/ΔΕΥ — Άρθρα 31
και 32 — Ευρωπαϊκό ένταλμα συλλήψεως και διαδικασίες
παραδόσεως μεταξύ κρατών μελών — Δυνατότητα του
κράτους εκτελέσεως μιας αιτήσεως εκδόσεως να εφαρμόσει
σύμβαση συναφθείσα πριν από την 1η Ιανουαρίου 2004,
αλλά εφαρμοστέα, εντός του κράτους αυτού, από μεταγενέ-

στερη ημερομηνία)

(2008/C 260/05)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Αιτούν δικαστήριο

Cour d'appel de Montpellier

Ποινική δίκη ενώπιον του αιτούντος δικαστηρίου κατά

Ignacio Pedro Santesteban Goicoechea

Αντικείμενο

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Cour d'appel de
Montpellier (Γαλλία) — Ερμηνεία των άρθρων 31 και 32 της
αποφάσεως-πλαισίου του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για
το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης
μεταξύ κρατών μελών (ΕΕ L 190, σ. 1) — Ευχέρεια ενός κράτους
μέλους να εφαρμόζει, στις σχέσεις του με άλλο κράτος μέλος,
διαφορετικές διαδικασίες από τις προβλεπόμενες με την απόφαση-
πλαίσιο και, μεταξύ άλλων, τις διαδικασίες που προβλέπει η
Σύμβαση του Δουβλίνου, της 27ης Σεπτεμβρίου 1996, για την
έκδοση μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης —
Συνέπειες της μη κοινοποιήσεως, από το κράτος εκδόσεως του
εντάλματος συλλήψεως, των υφισταμένων συμφωνιών και διακανονι-
σμών που επιθυμεί να εξακολουθήσει να εφαρμόζει — Δυνατότητα
του κράτους εκτελέσεως του εντάλματος συλλήψεως να εφαρμόσει
σύμβαση που συνάφθηκε πριν από την 1η Ιανουαρίου 2004, η
οποία όμως άρχισε να ισχύει εντός του κράτους αυτού μετά την εν
λόγω ημερομηνία

Διατακτικό

1) Το άρθρο 31 της αποφάσεως-πλαισίου 2002/584/ΔΕΥ του
Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για το ευρωπαϊκό
ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης μεταξύ των
κρατών μελών, έχει την έννοια ότι αφορά μόνον την περίπτωση
στην οποία το σύστημα του ευρωπαϊκού εντάλματος
συλλήψεως έχει εφαρμογή, πράγμα το οποίο δεν ισχύει οσάκις
η αίτηση εκδόσεως αφορά αξιόποινες πράξεις που τελέσθηκαν
πριν από την ημερομηνία που έχει ορίσει κράτος μέλος σε
δήλωση πραγματοποιηθείσα σύμφωνα με το άρθρο 32 της εν
λόγω αποφάσεως-πλαισίου.
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